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ZA SPORAZUM V DEMOKRATSKI ) 
STRANKI! 

Jutri popoldne se vrši konvencija demokratskih pre-
cinktnih načelnikov, ki bodo na tej konvenciji izbrali svoje-
ga načelnika za prihodnji dve leti. širijo se govorice, da bo 

1 ( več kandidatov za to mesto in da se bo skušalo poraziti seda- (' 
njega načelnika Ray T. Millerja. 

Po našem mnenju je edina pot, da se doseže sporazum 
med demokrati in cla pride zopet do sloge, če izvolite za na-
čelnika Ray T. Millerja. V njem vidimo, da se resno trudi, 
da bi se dosegla poravnava in poravnale diference. Mr. Mil-
ler je iskren v svojem prizadevanju in šel bo do skrajnosti, 
da se izločijo vsi spori. 

Zato apeliramo na vse slovenske precinktne načelnike 
in niačelnice, ne glede na pripadnost tej ali oni grupi, da od-
dajo vsi glas za Ray T. Millerja. Edino v njem vidimo vodi-
telja, ki bo znal privesti obe struji v en tabor. 

Imejte pred očmi samo dobrobit stranke! Ne ozirajte 
se na levo ali desno, naj bo vaš cilj samo sloga in edinstvo v 
demokratski stranki. J j 

Republikanci bi sodelovali Hitler bo še počakal 
pri vladi, če ne bo poleg z napadom na Anglijo 
Roosevelta 

Washington, D. C. — Pred 
par dnevi se je po deželi začelo 
govoriti, da namerava Roosevelt 
poklicati na vlado nekaj repu-
blikancev, da bi na ta način zme-
šal štreno republikancem pri, je-
senskih volitvah. V kabinet da 
bo poklical newyorskega župana 
La Guardio, Alf Landona, bivše-
ga predsedniškega kandidata in 
publicista Frank Knoxa. Tako 
bi se ustvarilo nekako koalicij-
sko vlado. 

Vse te govorice pa je namah 
u-ubil A i i' red, L a w ^ . k L i e izja-
vil, da bi šli republikanci k vla-
di in sodelovali pri izpeljavi 
obrambenega programa, če de-
mokratska stranka obljubi, da 
Roosevelt ne bo kandidat za 
tretji termin. To je Landon po-
vedal potem, ko je bil pri pred-
sedniku na zakuski. 

Na to izjavo republikanskega 
voditelja so v Beli hiši odgovo-
rili, da je predsednik preveč za-
poslen z drugimi, bolj važnimi 
zadevami, da bi odgovoril na 
Landonovo izjavo. Vendar toli-
ko je gotovo, da do koalicije ne 
bo prišlo. 

Berlin. — Hitler bo najprej 
razbil pomorsko in zračno silo 
zaveznikov in potem bo šele uda-
ril na Anglijo. Tako je splošno 
mnenje v nemških krogih. Hit-
ler ima v načrtu, da bo razbil 
pristanišča Ostend, Dunkirck, 
Calais, da tako prepreči Angle-
žem poslati ojačenja v Belgijo 
in Francijo, ali pa da ne bodo 
mogli vkrcati vojakov, če bi jih 
hcteli od tukaj vzeti nazaj v An-
glijo. Potem bo Hitler udaril z 
vsemi podmornicami in bombni-
ki na angleške bojne ladje. Šele 
potem bo nemški diktator pri-
pravljen, da udari na samo An-
glijo. Zdaj posveča Hitler naj-
večjo pozornost francoskim in 
belgijskim zrakoplovnim prista-
niščem, katere bi rad uničil, da 
tako ne bodo mogla francoska in 
belgijska letala na pomoč Angli-
ji, kadar bo udaril nanjo. 

K molitvi 
člani društva Najsv. Imena 

fare sv. Kristine so prošeni, da 
se zberejo nocoj ob osmih v 
Svetkovem pogrebnem zavodu k 
molitvi za pokojnim sobratom 
Joseph Lauričem. V soboto ob 
devetih pa se udeležite pogrebne 
maše v cerkvi sv. Kristine. 

"Moj oče je bolj močan!" 
St. Paul. — Po znanem 

reku vied otroci: Moj oče 
lahko nabije tvojega očeta, 
sta se sporekla dva fantiča 
in poklicala svoje očete, ki 
sta se potegnila vsak za svo-
jega sina. Beseda je dala 
besedo in prišli so sosedje, 
ki so se tudi razdelili v dve 
stranki. Kmalu je bilo v 
prekrasnem tepežu 250 oseb, 
katere je morala razgnati 
policija. Fanta je posvari-
la mladinska sodnija, naj 
mirujeta. 

_o 

Senat je v rekordnem 
času odobril ogromno 
vsoto za obrambo 

Nemci so zavzeli važno pristanišče Boulogne 

MATI PUSTILA OTROKA V NEPRAVI HIŠI 
V sredo večer je pozvonila 

neka mlada ženska na 15813 
Chatfield Ave. in vprašala Mr. 
Frederick Hessa, če stanuje tu-
kaj družina s tem in tem ime-
nom. Gospodar ji je povedal, 
da ne, ampak v hiši koncu uli-
ce. Povedal ji je številko do-
tične hiše. Nato je mlada žen-
ska odšla. 

Nekako ob desetih zvečer pa 
zazvoni telefon v hiši, katero je 
označil Hess, da stanuje tam 
družina, za katero je ženska 
vprašala. Po telefonu vpraša 
ženski glas, če imajo v družini 
sina z imenom Frank. Gospo-
dinja je odgovorila, da imajo v 
družini samo štiri hčere, a no-
benega sina. 

"Oh," je rekel ženski glas po 
telefonu, "potem sem pa stori-
la veliko pomoto. Vendar, bo-
dite tako prijazni in stopite ta-
koj na verando, kjer boste do-
bili mal zavoj. Toda hitite!" 

Senator Byrnes je udaril 
po letalcu Lindberghu 

Washington, D. C. — Pred 
nekaj dnevi je govoril po radiu 
letalec Lindbergh, ki je ostro 

j kritiziral predsednika Roosevel-
ita, ki zahteva ogromno oboroži-
tev, da bodo Zed. države pri-

i pravi jene za vsak slučaj. Lind-
bergh je rekel, da ni nobene ne-
varnosti za kak napad in da 
Roosevelt samo plaši narod, ko 
imamo okrog sebe še vedno dva 
oceana, ki nas varjeta. 

Senator Brynes j e na radiu 
Washington" D. C. — Senat- odgovarjal Lindberghu, da je v 

deželi na delu propaganda goto-
vih držav, ki skušajo preprečiti 
naši deželi, da bi se pripravila 
na vojno in nepripravljena ne-
kega dne padla v roke sovražni-
ku. In tej propagandi, je rekel 
senator, hote ali nehote poma-
gajo nekateri, ki skušajo ovirati 
vlado, da bi izvedla dovolj obse-
žen obrambeni program. 

Senator je rekel: "Ko Lind-
bergh pravi: 'Nihče nas ne želi 
napasti,' ali je za take besede 
pooblaščen, da govori v imenu 
Hitlerja ali Goeringa? Ali mo-
re ameriški narod vzpričo naj-
novejših dogodkov vzeti na zna-
nje zagotovilo tega mladega gen-
tlemana, da če ne bomo vpraša-
li za vojno, da ista tudi v resni-
ci ne bo prišla k nam?" 

'Mr. Lindbergha najbrže ne 
briga, da se krši pravice mirnih 
malih narodov, brutalno prega-
nja miroljubne može, žene in 
otroke, ki beže iz svojih gorečih 
domov? Mr. Lindberghu je men-
da to barbarstvo samo vsakda-
nja borba za nadvlado. 

"Mr. Lindbergh nam svetuje, 
naj nehamo s tem histeričnim 
jamranjem gledte invazije, toda 
zahvalimo Boga, da se je Ame-
rika končno zbudila in končno 
vidi nevarnost v svetu, kjer da-
nes gospodari brutalna sila, ter 
je odločena, da se oboroži za 
lastno obrambo." 

o — 

na zbornica ni še nikdar tako 
hitro sprejela kakega predloga, 
kot je potrdila $1,823,000,000 
za armado ter pripravila vse 
potrebno za sprejem $1,458,-
756,728 za mornarico. Te vso-
te in še druge, ki so namenjene 
za nabavo orožja, ladij in mu-
nicije ,bodo dosegle ogromno 
številko $4,000,000,000. 

Senat je odglasoval za ta de-
nar z 70 glasovi, proti noben. 
To kaže, da se senat v vsem stri-
nja z predsednikom, ki zahte-
va, da se Zed. države oborože 
za dovolj izdatno obrambo. V 
predlogu je tudi vsotd $132,-
000,000, s katero lahko razpo-
laga predsednik po svoji uvi-
devnosti v obrambnem načrtu. 
Glede tega je hotel senator 
Vandenberg staviti predlog, da 
se izvoli poseben odbor, ki bo 
pazil na ta denar. Toda sena-
torji so ga prevpili, da sploh ni 
mogel staviti predloga. Sena-
tor Thomas iz Oklahome je re-
kel, da zdaj ni časa postavlja-
ti posebne odseke in odbore, 
"ker je brez vprašanja, da je 
namen Nemčije podjarmiti ves 
svet." Predlog bo šel zdaj 
pred poslansko zbornico za 
odobritev. 

—o 

Potem je neznanka zaprla te-
lefon. 

Hišna gospodinja je hitela 
na verando in tam našla v ko-
šari novorojenčka, ki je veselo 
brcal in s svojimi plavimi očmi 
radovedno gledal v zvezdnato 
nebo. Vsa iz sebe je nesla go-
spodinja košaro z detetom v hi-
šo. Tam je našla na odeji pri-
pet listek sledeče v s e b i n e : 
"Frank! Ti si oče tega otroka 
in tvoja dolžnost je skrbeti 
zanj. Bodi jnu dober. Moji 
starši mi ne puste imeti otroka 
doma. Rojen je bil 8. maja." 
Nobenega podpisa ni bilo na 
lističu. 

Otroka so oddali porodni-
šnici sv. Ane, kjer so ga krstili 
za Franka in dobil je postelji-
co poleg 11 dni stare Patricije, 
ki je bila puščena en dan prej 
pred hišo na 3591 W. 67th St. 
Dva najdenčka, ki morda ne bo-
sta nikdar poznala svojih star-
šev . . . 
o 

Angleško brodovje iz 
Sredozemlja? 

Rim, 23. maja.—Iz kro-
gov, ki so navadno dobro 
poučeni, se poroča, da je 
angleško bojno brodovje 
odplulo iz Sredozemskega 
morja, kamor je bilo po-
slano, da ustrahuje Italijo. 
Premier Churchill vidi po-
trebo, da razpostavi bojne 
ladje okrog angleškega 
otočja, kateremu preti 
nemška invazija. 

o 

Anglija se mrzlično pripravlja na obrambo otočja. 
Boulogne je oddaljen samo 30 milj od Anglije. Za-
vezniška armada v Belgiji je v resnici v ne-
varnosti. 

Najboljši bojni tanki so 
delani na češkem 

Paris. — Francoski poveljni-
ki zatrjujejo, da se Hitler lah-
ko zahvali svoje uspehe na 
Francoskem samo bojnim tan-
kom, ki so bili izdelani v Škodo-
vih tovarnah na češkem. Proti 
navadnim bojnim tankom zado-
stuje krogla iz 47 mm topa, to-
da proti tem škodovim izdel-
kom so te krogle brez vsake 
moči. K o n č n o so privlekli 
Francozi v akcijo svoje težke 
75 mm topove in začeli meh-
čati ž njimi te brezprimerno 
fine tanke. In glej, ti topovi so 
se izkazali, da lahko ustavijo 
tak bojni tank, če ga zadene 
krogla iz tega topa. Top poš-
lje lahko kakih 7 krogel v eni 
minuti. In šele, ko so Francozi 
postavili v akcijo na stotine teh 
famoznih topov, ki so se izka-
zali že v zadnji svetovni vojni, 
so mogli nekoliko ustaviti nem-
ške oklopne kolone. 

—o — 

Italija bi rada dobila 
oblast nad Suezom 

Rim. — Iz dobro poučenih kro-
gov se poroča, da je Musoslini 
zdaj podvojil svoje zahteve, ki 
jih ima v Sredozemlju in v Afri-
ki. Poroča se, da te zahteve niso 
več v oni meri, kot jih je Italija 
zahtevala pred to vojno, še pred 
3. septembrom bi bil Mussolini 
vzel od Francije dosti manj, kot 
bi pa zahteval sedaj oziroma kot,C1^' 
zahteva za Italijo. Ne ve se, ali 
računa Mussolini, da bo dosegel 
svoje težnje s pomočjo Hitler-
ja, ali pa še vedno mešetari z za-
vezniki in naglaša, da bi moral 
dobiti to in to, če hočejo dobiti 
Italijo na svojo stran. 

Mussolini daje jasno razume-
ti, da zahteva Korziko od Fran-
cije, Malto od Anglije, ki sta 
otoka v Sredozemskem morju. 
Dalje zahteva vso kontrolo nad 
afriško Tunizijo. Pred vojno je 
Mussolini zahteval, da dobi v 
družbi, ki obratuje Suežki pre-
kop, delnice, zdaj pa zahteva, da 
bosta imela nad Suezom oblast 
samo Italija in Nemčija. 

Kar se tiče Gibraltarja, bo 
Italija najbrže podpirala Špani-
jo, da dobi to trdnjavo, saj toli-
ko časa, dokler je Španija naklo-
njena rimsko-berlinskemu osi-
šču. 

Nemške čete so predrle skozi juje, da so zavezniške čete vrgle 
zavezniško linijo v Franciji in Nemce nazaj v silni bitki v sek-
dospele do francoskega obmor-|torju C a m b r a i-Valenciennes. 
slcega mesta Boulogne. Angleški Toda izid te bitke je še dvomljiv, 
premier Churchill je povedal po- Nemci, ki so prodrli do mor-
slanski zbornici, da se Angleži, ja, so se potem obrnili proti se-
Francozi in Belgijci z vsemi si- veru in s tem prišli za hrbet za-
lami branijo ter skušajo zadrža- ,vezniški armadi v Belgiji. Ta 
ti Nemce, toda niso mogli zadr-imu zdaj odprto samo eno pot, 
žati sovražnika, ki je dospel v da se reši in ta je, da udari na 
Boulogne, francosko pristani-
šče, ki je oddaljeno samo 30 milj 
od angleške obale. 

Churchill je priznal, da je na-

Nemce in se prebije skozi proti 
jugu, kjer je glavna zavezniška 
armada. Ta armada ima za 
hrbtom sicer odprtih nekaj pri-

pravila nemška invazija velik stanišč, kot Calais in belgijska 
kaos med zavezniškimi armada-
mi in da je v nevarnosti 1,000,-
000 zavezniških vojakov v Flan-
driji, da bodo odrezani od gla-
vne zavezniške armade v Fran-

Nemci poročajo, da pritiskajo 
tudi proti pristanišču Calais, 
kjer se vrši glavna 
zveza z Anglijo. 

pristanišča Ostend, Dunkirk in 
Zeebrugge, toda če se bo hotela 
ta armada, ki šteje do enega mi-
lijona mož vkrcati na ladje in 
zbežati v Anglijo, bo transport 
izpostavljen bombam nemških 
letal. Nemci že zdaj ta pristani-
šča vsak dan bombardirajo, 

pomorska Vzpričo vsega tega se lahko ra-
čuna, kako resen položaj je za 

Francosko poveljstvo pa zatr- zaveznike. 

Zavezniki udarjajo od juga in severa 
Paris, 24. maja. — Zavezniki verna armada v Flandriji se je 

so začeli danes z dvojnim proti-
napadom to je na reki Somme in 
v Flandriji, da prebijejo nemško 
zagozdo čez Francijo in tako zo-
pet zvežejo armado v Belgiji z 
ono v severni Franciji. Udarili 
so od juga in severa obenem. 
Južna armada, ki je udarila z 
vso silo na Nemce, je že dosegla 
prvi cilj in to je mesto Amiens, 
ki ga imajo v posesti Nemci. Se-

pa že prebila do predmestja Cam-
brai, kot trdi francosko povelj-
stvp. 

Če se zaveznikom posrečiti tu-
kaj preščipniti nemško zagozdo, 
potem se bo položaj zabrnil in 
odrezane bodo od glavne zveze 
nemške čete, ki so že dosegle 
morje v Rokavskem prelivu. Boj 
v tem sektorju se vrši danes z 
vso furijo, toda ne more se še 
reči, kako bo izpadel. 

- o -

AMERIŠKI BOMBNIKI LETE NA BOJIŠČA 
Washington, D. C. — Napa-

dalna letala, ki so jih izdelale 
ameriške tovarne za zaveznike, 
bodo letela s svojo lastno silo 
čez Atlantik. Ker pa radi nev-
tralnih postav Zed. držav ne 
smejo leteti naravnost iz te de-1ocean, drugi bodo pa sledili, 
Žele, bodo bombniki leteli samo kakor hitro'bodo izdelani. 

do kanadske meje. Tam jih bo-
do preko meje potegnili po 
zemlji, nakar se bodo dvignili 
iz Kanade in leteli preko Nove 
Fundlandije in Irske na Angle-
ško. Kot se doznava, je nekaj 
teh bombnikov že preletelo 

Prenovljena trgovina 
Mr. John Filipič je moderno 

preuredil svoje trgovske prosto-
re na 595 E. 140th St., kjer vodi 
mesnico in grocerijo. Tukaj do-
bite redno dobre cene in kulant-
no postrežbo. Podjetje priporo-
čamo našim gospodinjam. 

Važna seja 
Danes zvečer se vrši seja 

Kluba društev Slov. društvene-
ga doma v Euclidu. Vsak je 
prošen, da se udeleži, ker je 
veliko dela za slavnost, ki se 
vrši 1. in 2. junija. 

Nov grob 
Včeraj je umrla Mary Galič, 

stanujoča na 7904 Maryland 
Ave. Bolehala je zadnji dve le-
ti. Tukaj zapušča žalujočega 
soproga Johna in otroke: Adol-
fa, Irene Murton, Mary Botta, 
Rose Bletsch, Johna, Betty 
Walkus in več vnukov. Truplo 
leži v pogrebnem zavodu Mul-
laney, 9811 Miles Ave. Pogreb 
se bo vršil v soboto dopoldne ob 
11 v cerkev Najsvetejšega Ime-
na. Naj počiva v miru, preosta-
lim pa izrekamo naše iskreno 
sožalje. 

Streljanje v okna 
Policija skuša najti zlikovce, 

ki so v sredo ponoči oddali pet 
strelov skozi okno g o s t i l n e 
Four Points Tavern, 649 E. 152. 
St., katero vodita Mr. in Mrs. 
John Pole. Polcova, ki stanu-
jeta nad gostilno, sta povedala, 
da sta slišala ponoči streljanje, 
vendar ne vesta, iz kakšnega 
vzroka bi kdo streljal v njih 
prostore, škode je za kakih 
$20.00. 

Otvoritev novih prostorov 
Poznani rojak Frank Koc-

man, mojster v varenju železa 
in jekla, bo danes odprl gazo-
linsko postajo na vogalu Lake-
land Blvd. in 223. cesta. Ob 
tej priliki bodo odjemalci do-
bili lepa darila zastonj. Novo 
podjetje rojakom toplo pripo-
ročamo. 

Moskva zre nezaupljivo 
na Hitlerja 

Bucharest, Romunska. — R o -
munska vlada je začela zbirati 
čete na meji Besarabije. To si 
diplomatje tolmačijo na ta na-
čin, da je Romunski to svetova-
la sama Nemčija. To se sicer 
čudno sliši, ker je rekel Hitler 
Stalinu, ko sta lanskega avgu-
sta podpisala pogodbo, da si 
lahko vzame Besarabijo kadar 
hoče. Zdaj je pa najbrže Hit-
ler postal pijan od svojih zmag 
in je začel zopet sanjati o po-
hodu na Ukrajino, katero je 
odstopil lansko leto Rusiji. 

o — 

Smrtna kosa 
Danes zjutraj je preminila v 

Charity bolnišnici Ana (Praz-
nik) Plasha, rojena Znidaršič, 
stanujoča na 1447 E. 53rd St. 
St. Pogreb se bo vršil iz po-
grebnega zavoda Josip Žele in 
Sinovi, 6502 St. Clair Ave. - Po-
drobnosti poročamo jutri. 

Adria vabi k vajam 
člani pevskega zbora Adria 

so prošeni, da se redno udele-
žujejo vaj, ker bo zbor nastopil 
v nedeljo 2. junija pri slavnosti 
Slovenskega društvenega doma 
v Euclidu in na 18. avgusta pri 
pevskem festivalu v Gordon 
parku. 

Radio program pozneje 

Anglija je zaprla več 
fašistov 

London, 23. maja. — Angle-
ška vlada je začela z splošno 
kampanjo, da očisti deželo proti-
vladnih elementov in si tako za-
varuje fronto doma. Aretiran 
je bil Oswald Mosley, načelnik 
angleških fašistov, p o s l a n e c 
Ramsey, član k o n z e r v a t i v n e 
stranice in mnogo drugih. 

Policija je najprej udrla v 
glavni stan fašistične stranke in 
potem poiskala Mosleya v njego-
vem stanovanju. 

o 
V spomin 4. obletnice 

V nedeljo ob desetih se bo 
brala v cerkvi Marije Vnebo-

Burton je potrošil v 
zadnji kampanji $35,000 

Harold H. Burton je potrošil 
za primarne volitve okroglo 
$35,000, da je bil nominiran za j 
kandidata v zvezni senat. Nje-
gov tajnik Earl Hart poroča, da 
bo izkazoval kampanjski fond 
$5,000 primanjkljaja. 

V bolnišnico 

Sporoča se nam, da se bo pri-|v z ete sv. maša za pokojno Rose 
čel slovenski radio program v: Terček v spomin 4. obletnice 
nedeljo ob dveh in ne ob eni. To njene smrti. Sorodniki in pri-
velja samo za to nedeljo. jatelji so prijazno vabljeni. 

SWEENEY PRAVI, DA BO IZPODRINIL 
MILLERJA 

Kongresnik Sweeney je skli- bi se ne postavil proti diktator-
stvu." 

Sweeneyevi pristaši so trdili, 
cal sinoči v hotel Hollenden pri-
staše Gongwei'jeve stranke in 

V pondeljek je bila odpel j a - ' p o ^ . ^ || 5 o j u t r i nastopil kot da je bilo na sestanku več kot 
na v Glenville bolnišnico Miss .kandidat za okrajnega načelnika*500 precinktnih načelnikov. Mil-
Ann Skala, 1259 E. 61st St. demokratske stranke proti Ray ler se tej trditvi smeje rekoč, da 
Podvreči se je moral operaciji 
na slepiču, katero je srečno 
prestala. 

Seja delničarjev 
V soboto, 25. maja ob osmih 

zvečer se vrši seja delničarjev 
Doma zapadnih Slovencev, 6818 
Denison Ave. Delničarji in za-

T. Millerju. Tako se lahko pri-
čakuje za jutri popoldne na de-
mokratski konvenciji stara igra 
in prizor, kot smo ga imeli pred 

ima zagotovljenih 800 glasov na 
jutrišnji konvenciji in da so bili 
na shodu večinoma taki, ki niso 
precinktni načelniki in dosti jih 

dvema letoma, ko se je konven-lje bilo tudi, ki so prišli iz rado-
cija razvila v pravi fiasko. (vednosti, toda bodo volili za Mil-

"Pa tudi če dobim en sam'lerja. 
glas," je rekel Sweeney, "bom 

stopniki so prošeni, da se ude- kandidiral proti Millerju, ker ne 
leže. maram, da ne bi bilo nikogar, ki 

Vseh precinktnih načelnikov 
je 1132 in zmagovalec jih mora 
dobiti 567, da bo imel večino. 
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Krave naj gredo past! 
Pa smo vendar mislili, da imajo zavezniki kakšno arma-

do. Pa je videti, da. opravijo proti Nemcem prav toliko kot 
bi postavil proti Hitlerjevi armadi krdelo starokrajskih čed-
liikov. Nekako toliko se razumejo na strategijo. 

Smo mislili, da imajo vendar nekaj za seboj, ko so izzi-
vali Hitlerja na mejdan, naj se pokaže izza Siegfried linije. 
In res se je pokazal in udaril po zaveznikih, da jih je na-
mah minilo.vse veselje do boja in že kličejo na vse strani 
(celo sem preko coeana se sliši ta klic) na pomagaje, dokler 
ne bo prepozno. 

En čisto navaden kaprol pa je ugnal v kozji rog stare, 
po vojaških akademijah izšolane generale. Nekaj, kar se 
zdi človeku skoro nemogoče, če ne bi videl pred seboj faktov. 

Vsak civiliziran človek mora biti ogorčen nad tem, kar 
počenjajo danes Nemci z narodi po Evropi. Nobenega med-
narodnega prava ne upoštevajo več, nobene postave, nobe-
nega usmiljenja. Vse pogazijo, kar se jim upre, samo da je 
zadoščeno njih pohlepu po zmagi, po svetovnem gospodstvu. 

Gotovo vsi simpatiziramo z zavezniki in jim iz srca pri-
voščimo zmago. Vsi želimo, da bi zagnali Nemca nazaj za 
njegove meje in mu odvzeli, kar si je naropal zadnjih par let. 
Pa kaj, ko je to samo iskrena želja za zmago zavezniškega 
orožja. Kaj, ko je to orožje v rokah ljudi, ki ga ne znajo 
rabiti. 

Od 3. septembra so imeli zavezniki čas, da bi se bili pri-
pravili. Če so se hoteli iti vojake, potem je bila njih dolžnost, 
da bi bili zvedeli za Hitlerjevo moč, za Hitlerjevo orožje. 
Pa je zavezniška armada vso zimo spala v utrdbah Maginot 
iinije, a nedaleč proč, tam za nemško Siegfried črto so se 
Nemci vadili vso zimo in z vajami naskakovali svoje lastne 
trdnjave. In ko je prišla pomlad v deželo, ko so se ceste po-
sušile, pa so šli in začeli vaje spreminjati v dejstva. 

Pozimi smo brali o nepremagljivi Maginot črti. Naj -
manj milijon vojakov mora Hitler žrtvovati, so govorili za-
vezniki, predno bi mogel prodreti skozi, pa še potem bi bilo 
dvomljivo; 

Pa je prišel Hitler skozi to nepremagljivo Maginot črto, 
kot bi bila delana iz blata. Pa ne samo skozi, ampak svoje 
čete je potem pognal preko vse Francije, notri do Rokavske-
ga preliva. 

Zavezniki so se zanašali, da ne bodo Nemci nikdar pre-
koračili reke Meuse. Menda se jim ravno zato ni ljubilo po-
dreti mostov preko te vode. To je pa prišlo kot nalašč nem-
škim motoriziranim četam, ki so zdrdrali preko in se zagna-
li po francoski planjavi. Zdaj, ko je prepozno, pa tarnajo 
zavezniki, da je nekdo "pozabil" podreti mostove. Kako-
pak! Nihče jih ni pozabil, ampak podcenjevali so nemško 
moč. i 

Pa tudi še potem, ko so bili Nemci na francoskem ozem-
lju mimo mesta Sedana, so imeli zavezniki lepo priliko uni-
čiti te kolone. Treba jim je bilo samo udariti iz Belgije in od 
juga francoska armada, pa bi bili odščipnili nemško armado 
v Franciji od zveze z zaledjem. Tukaj sem bi bili morali za-
vezniki udariti z vso močjo (in to smo tudi pričakovali) in 
ko bi bili enkrat presekali Nemcem zvezo, pa bi bili tukaj s 
tanki in letali branili dohod novih nemških čet, zabranili 
dovoz municije in živeža za nemško armado, ki bi bila sredi 
Francije v par dneh popolnoma brez vsake moči. 

Toda zavezniški generali so bili bolj premeteni, pa so 
se Nemcem samo upirali spredaj, ti so pa nanje zaganjali 
bojne tanke in letala, pa jih potiskali pred seboj na vse 
strani. 

Iz taktike "kaprola" Hitlerja bi se bili zavezniki v teh 
uneh lahko naučili bojevanja in ga z njegovimi lastnimi 
zdravili spravili k pameti. Hitlerjeva strategija je ta, da zbe-
re na enem kraju močno silo in udari. Ko požene sovražnika 
od tukaj, zbere silo drugje in zopet tam udari na vso moč. 
Potem zopet drugje in nikjer se mu ne morejo ubraniti. In 
zakaj niso mogli napraviti zavezniki kaj takega? Zakaj niso 
zbrali močne sile v enem sektorju in udarili z vso silo na 
enem kraju, kjer bi pač kazalo najboljše. Ni vrag, da nima-
jo toliko moči, da ne bi mogli prodreti tukaj ali tam. In te-
daj bi bil moral Hitler obrniti pozornost na tisti kraj in ga 
braniti. Ne bi bil imel časa prodirati naprej, ker bi moral 
paziti, da mu zavezniki ne zlezejo v želodec in udarijo preko 
reke Rene v Nemčijo. Potem bi zavezniki udarili zopet 
drugje in bi ne bilo dolgo, ko bi bil Hitler cvilil in gledal, 
kako bi odnesel zdravo kožo. 

Da bi bili zavezniki to lahko storili, računamo s tem, 
ker imajo samo Francozi več vojakov kot Hitler. Kje je pa 
potem še angleška in belgijska armada, ki tudi štejeta precej. 

Za vse te svoje napake, pa zdaj zavezniki vpijejo preko 
oceana na pomoč. Kako jim moremo pa pomagati? Saj bi 
vzelo skoro eno leto, predno bi mogli poslati nekaj orož ja 
ali vojakov tje, če bi ga sploh hoteli poslati. Mi zdaj ne mo-
remo reči drugega, kot da naj Zed. države gledajo samo za-
se in za svojo varnost. Trditev, da nas varjeta dva oceana 
pred napadi, je otročje govorjenje. Danes ne šteje nobena 
razdalja in moderna prevozna sredstva ne poznajo nobene 
zapreke. Oborožiti se moramo tako, da se ne bo največjemu 
blaznežu niti sanjalo, da bi računal napasti Zed. države. Le 
potem bomo varni in ne drugače. Da bi šli pa še enkrat gasit 
v Evropo za tuje koristi pa najbrže ameriški narod ne bo 
pri volji. 

V nedeljo 26. maja bomo ime-
li pri fari Marije Vnebovzete 
lepo slovesnost. Ta dan bomo 
imeli procesijo z Najsvetejšim 
— Telovo, kakor smo navanjeni 
iz stare domovine. 

Res ne vem, če je kdaj mogo-
če lepše okrasiti pota in kapeli-
ce kakor ravno na ta dan, ko 
gre naš Gospod blagoslavljat p\> 
ulicah. 

Za ta dan se vsako leto zgr 
ne naš narod skupaj, naša ka-
toliška društva, uniformirana 
mladina in naša godba z močnim 
pevskim zborom. Vse tekmuje 
na ta dan v počast Gospoda na-
šega Kralja. 

Čilanice našega oltarnega dru-
štva pa so sklenile, da prirede 
v nedeljo 26. maja za naše fa-
rane in faranke in posebno pa 
za članice lepo zabavo, "carc 
party" in ples v cerkvenih pro-
storih. 

Odbor vas vse prav prisrčno 
vabi, da pokažete članicam tega 
društva svojb naklonjenost in 
se gotovo polnoštevilno udeleži-
te. 

0 naših spominskih praz-
novanjih 

praznovanja na poseben nov 
način, prav radi tega jih hočem 
tu označiti, ker sem bil pri treh 
sam navzoč in o drugih so mi 
sporočili drugi, da lahko zapi-

Med tem, ko sem omenil oče-
ta od zlatega para, da je vesel 
prepeval, naj omenim še mater, 
da nam je ob koncu napravila 
lep govor, ki smo ga bili vsi ve-

šem resnico. Kar mislim o no- seli. Tako vidimo naše koreni-

V tihem dnevu maja bodemo ve-
sele 

v prijateljski družbi zabavo ime-
le,' 

vsaka pridi, vsaka naj se vese-
li, 

Anton, Tresa, France, Ančka 
prid'te vsi, 

Micke pa iz vsake hiše tri . . 

V veseli družbi čas prehitro te-
če, 

srce si želi še srečnih lepih dni, 
saj življenje kmalu nam izteče, 
le zarajajmo v veseli družbi mi, 
pridite z veseljem v našo družbo 

vsi. 

Naslednji dopis bo prav pri-
meren naslovu. Vpisal bi rad 
dogodke sedanjih dni v našo 
zgodovino. Ko nas že dolgo več 
ne bo med živimi, in ko se bodo 
razmere v deželi že Bog ve kako 
spremenile, bodo naši potomci 
brskali po starih časopisih in 
iskali, da bi kaj našli o tem, ka-
ko so v tem času živeli njih 
predniki; • kakšne običaje so 
imeli in kako so se med seboj, 
ali spoštovali, ali "kavsali," ka-
kor je med vsemi narodi. 

V tem dopisu bom omenil ne-
kaj o pionirjih in nekaj o pra-
znovanjih važnih dogodkov, ka-
tere praznujemo zelo pogosto 
na razne načine, po naših sta-
rih običajih, nekaj pa še doda-
mo po novih ameriških razme-
rah in prilikah. 

Kajne, da je zadnje leto pri-
šlo v navado neko novo prazno-
vanje, na katerega v domovini 
nismo bili navajeni. To so tako 
imenovani "Surprise party." 
Ti so zelo pogosti, tudi nimajo 
nobene določene letnice kakor 
so obletnice 25 in 50-letnice pa-
rov, srebrne in zlate tporoke. 
"Surprise party" se kar čez noč 
pojavi. Za vizrok narede kar 
ailo. Vsaka letnica odgovarja, 
prijatelji tega in onega, naj-
večkrat sinovi in hčere staršev 
in sosedje, pa je party preko 
noči, ko starca še vedela nista 
za to. V ta namen se dela na 
skrivnem, malo se na videz laže 
in malo skriva in taji in pozor-
nost obrača na kaj drugega. 
Nekega večera pa zagrmi, re-
koč: "Surprise!" Oče in mati 
se kar od strahu streseta, ko 
jih pripeljejo v dvorano; drugi 
pa glasno kličejo tisti "sur-

ne, da so še( krepke, kar nam 
daje upanje, da bodo še za delj 
časa ostali med nami. Naše 
čestitke! 

V nedeljo, 19. maja, se je vr-
šila zlata poroka na slovesen 
način v cerkvi sv. Lovrenca, in 
sicer sta bila jubilanta Anton 
in Mary Blatnik. Istočasno se 
je vršila pa nova maša v cer-
tvi sv. Vida, novomašnik je bil 
Rev. Rudolph A. Praznik. O 
novi siv. maši upam, bo že kdo 
drugi opisal, o zlatem jubilej-
nem paru pa naj omenim, da 

Na veselo svidenje vam kliče, 
Odbor 

Prekmurski Slovenci vas 
i vabijo 

že preceg časa je odkar se 
nismo prekmurski Slovenci nič 
oglasili v javnosti, sedaj pa .se 
želimo zopet malo pokazati ter 
povabimo vso širšo javnost 
našo druščino in to samo za en 
večer; to je za v soboto 25. ma-
ja. Zakaj, na kakšen način? Ta-
kole je : 

Kakor vsi veste imamo v Cle-
velandu oziroma v državi Ohio 
Slovensko dobrodelno zvezo 
kateri spadamo tudi Prekmurci 
ali ogrski Slovenci in sicer 
društvu Presvetega Srca Jezu 
sovega in številka tega dru 
štva je 55. Pa smo sklenili 
že precej časa nazaj, da priredi 
mo veselico, ki se vrši 25. maja 
in sicer Twilight Ball i-oom ali 
prejšnji Grdinovi dvorani na 
St. Clair Ave. Veselica bo v so-
boto večer in ste vabljeni vsi, da 
pridete. 

Dragi rojaki, Slovenci in Slo 
venke, ko že greste na ene ali 
druge prireditve, pa pridite to 
pot k nam Slovencem iz Prek-
murja, ker smo mi prav tako va-
ši rojaki kot tisti, ki ste iz Kra-
jnskega, Koroškega in Primor-
ja. Podpiraj mo drug drugega, 
če ne bomo drug za drugim po-
časi propadli. 

Zato vabimo glavne uradnike 
S. D. Z., člane in članice ter 
druge naše slovensko rojake, da 
nas gotovo obiščete v soboto 25. 
maja v Grdinovi dvorani. Pri 
tem pa vas zagotovimo, da bomo 
znali ob enakih prilikah tudi mi 
povrniti uslugo za uslugo. Igral 
bo Frank Jankovičev orkester. 
Pozdrav vsem, 

Steve Markolia, tajnik 
o -

prise in surprise" veseli in za 
dovoljni, da so stari par malo 
"potegnili" itd. To sem že po 
skusil sam pred šestimi leti in 
za to vem, da se dela tako. 

Pri vsem tem je glavni na-
men tale: Sinovi in hčere to 
priredijo iz spoštovanja do oče-
ta in matere, prijatelji in so-
sedje imajo isti namen. Vsa ta 
družba ima pa končni namen, 
da se potem skupno razveselju-
je in zabava še pozno v noč. 

V vsem tem ni nič hudega; 
bolje jte, da se ljudje in družine 
vesele in med seboj poznajo in 
ljubijo, nego prepirajo. V sta-
ri domovini vemo, da so se veli-
kokrat sosedje preko plota gr-
do gledali, tudi kregali in celo 
tožili, ker je manjkalo prave 
izobrazbe in pa dobre volje; 
premalo so imeli prostih fti ve-
selih ur, da bi se medsebojno 
bolj spoznali in potem spozna-
nju tudi bolj spoštovali. Ako 
noče drug drugemu dati pri-
znanja in dobre besede, ne mo-
re tak niti pričakovati, da mu 
bo kdo drugi to storil. V tem 
smo pa tukaj pravi gentlemani, 
četudi v srcu ni včasih čiste od-
kritosti, na,veselicah take vrste 
smo si pa že drug drugemu na-
klonjeni, če ne drugače, pa vsaj 
na videz smehljajoči prijate-
lji. Dosti o tem. 

Poleg te vrste praznovanja 
imamo praznovanja, ki so bila 
od nekdaj v navadi, že iz stare 
domovine. Tto so obhajanje 
poročnih parov 25 in 50-letnice, 
ki so med drugimi glavne, da si 
se praznujejo te vrste tudi še 
druge obletnice, kakor že to ho-
čejo. O teh je namen nekaj 
napisati, vse drugo je bil le ne-
kak uvod. 

Med 11. in 19. majem smo v 
naselbini praznovali kar tri 
zlate in en srebrni jubilej in 
vmes še novo mašo. To je pač 
vredno, da se zabeleži v, zapis-
nik narodnega živi j a Slovencev 
v Clevelandu. Tu bomo videli 

vemu načinu je tole, kar je vse 
hvale in priznanja vredno. 

Vse tri zlate poroke in ena 
srebrna so se vršile z slovesni-
mi cerkvenimi službami, kjer 
so prisostvovale družine in so-
rodniki s tem, da so z slavljenci 
pristopili k mizi Gospodovi. 
Vse te družine pa niso bile ma-
le, marveč številne in med temi 
je bilo največ sinov in hčera tu 
rojenih prionirskih družin. To 
je, kar se mi je zdelo vredno 
omeniti radi tega, ker je danda-
nes v naselbini toliko nekega 
jadikovanja napram verskemu 
prepričanju. Poglejmo v stvar: 
Dokler se hoče kdo sklicevati, 
da samo stare ženice hodijo v 
cerkev, bo tak človek lahko na-
tresel prahu v oči takim lju-
dem, ki ne gredo v cerkev, da bi 
tam videl poleg starih ženic še 
katerega, ki je bil rojen od slo 
venskih staršev v Ameriki. Ko 
bi pa tisti, ki tako trdijo, včasi 
tudi malo pokukali, vsaj skozi 
zadnja vrata, v notranjost cer-
kve ob nedeljah, bi kmalu ne-
hali trditi, da hodijo v cerkev 
in k sv. zakramentom samo sta-
re ženice. To sem omenil mimo-
grede, ker se mi je videlo po-
trebno. 

V soboto, dne 11. maja sta 
praznovala zlati jubilej pionir 
ja Mr. in Mrs. Novinc v tako 
zvanem Nottinghamu. Prazno 
vanje se je vršilo v cerkvi sv 
Kristine. Kakor so mi pripove 
dovali, je bila slovesnost gan 
ljiva. Niso mji (pripovedovale 
morda kakšne stare ženice, bi 
mislil kdo, ki so mogoče ždele 
v kakšnem kotu. Pripovedoval 
mi je mož, nekdanji trgovec, ki 
je znal razsoditi vrednost pri-
zora. Tam je bila velika ude-
ležba družine, ki so se udeležili 
kakor zgorej omenjeno. Ker 
sta bila pionirja že opisana v 
življenjepisu, rie bom o njih še 
posebej opisoval. Le toliko re-
čem, kar so mi o njih in o njih 
praznovanju povedali drugi, da 
je bilo sijajno in to radi cer-
kvenega opravila, ki je šlo lju-
dem tako globoko do srca. To 
šteje! Njih družabno prazno-
vanje se je vršilo na njih do-
mu. Pridružim se tudi podpi-
sani čestitkam! 

Osem dni za tem, v soboto, 
19. maja, se je vršila druga zla-
ta poroka, Mr. in Mrs. Švigelj, 
o kateri je bilo že večkrat pisa-
no. Tu sem prisostvoval sloves-
ni sv. maši in takim obredom 
tudi jaz, da vem kaj pišem 
Tudi tukaj je bila obhajilna 
miza večkrat obdana. Čast 
j im! Njih družabna slavnost 
se je vršila z lepim programom 
zvečer v šolski dvorani fare sv 
Vida. Tu naj.omenim, da je bi-
lo nekaj izvanrednega in redke 
ga pa tudi veselega radi izvan-
rednega domačega petja. Vsi 
vemo, da so Šviglevi pevci. Ta 
večer smo pa tudi slišali peti 
pionirskega ženina, očeta Švi-
glevega, kakor zapoje fant na 
vasi! Tega menda se ni še ni-
kjer dogodilo, da bi zlatojubi-
lejni ženin zapel pesem s svo-
jimi sinovi, kakor je pel oče 
Švigelj na svojemu zlatemu ju 
bileju še z tako močnim gla-
som. Takim moremo reči, da so 
junaki! Naj še dostavim, da je 
bilo zelo živahno, slišali smo 
veliko govorov in čestitk, med 
drugimi tudi dr. James Mally 
kot naš konzul in Mr. John Je-
rič iz Chicaga, ki se je mudil ta 
večer v Clevelandu. 

ta vzeli k vojakom. (Oče je bil 
doma iz Krke na Dolenjskem). 
To je bil pa za očeta velik "sur-
prise," ker si ni mogel pomaga-
ti; dve leti je služil in si prido-
bil zaupanje za obisk svoje 
družine za par dni. To je pa 
skrbni družinski oče vporabil, 
da je takoj v odrinil nazaj v 
Ameriko in pustil vojaško služ-
bo drugim, ki ne morejo v 
Ameriko. 

Tako so torej Perkotovi vide-
li staro domovino, osemletna 
Mary je bila najstarejša v dru-
žini. Pravi, da se še dobro spo-

(Dalje na 3 strani) 
o 

Lepa hvala 
Tem potom se najlepše za-

hvaljujem vsem cenjenim vo-
sem se udeležil popoldan v Slo- livcem in volivkam v precinktu 

" I " v 23. vardi za izvolitev pre-
cinktnim načelnikom. 

Zavedal se bom vašega za-
upanja s tem, da bom vedno de-
loval za naj zmožne jše politične 
kandidate. S hvaležnim po-
zdravom, 

Rudolph Novak, 
1135 E. 71 St. 
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venskem narodnem domu na E. 
80. cesti, kjer je bila skoro do 
malega napolnjena dvorana sa-
mih Blatnikovih. To je menda 
ena največjih, najštevilnejša 
sorodna družina v Clevelandu, 
ki se lahko meri z Zalarjevo. 

Prav kakor smo slišali o dru-
gih, da so se cerkveno vršile po-
roke svečano, so mi o Blatni-
kovi prav tako pripovedovali, 
kako lepo opravilo se je izvršilo 
pred oltarjem v cerkvi sv. Lov-
renca. Tem sem imel priliko iz-
reči čestitke v dvorani. Bog 
živi te pionirske pare. Opis te-
ga para je opisal že Mr. Resnik. 

Sedaj mi ostaja za opis še 
samo en par in ta je "srebrni 
jubilejni" par, Mr. John in 
Mary Štrekal. Ta dva še nista 
bila opisana, za to naj velja 
par vrstic zanje, ker zaslužita 
Vsi v fari sv. Lovrenca vedo, da 
je ta družina trgovska na E 
80. cesti prav tik železnice, ne 
daleč od narodnega doma. Mr. 
Štrekal je bil rojen v vasi 
Žverce, far a Hinje. (Op. pisca, 
v fari sv. Lovrenca so največ 
Hinčanje.) Ne vem, kako da so 
v Hinjah mogli vzgojiti tako 
močne in junaške korenine kot 
je Mr. Štrekal in še drugi od 
tam s tako visokega kraja do-
ma. Od 1913 se nahaja v Ame-
liki, pa že 20 let prodaja krom-
pir in solato, pa tudi klobase in 
sunke tamošnjim hinjskinj in 
Irugim faranom. 

Ko se je Mr. Strekal ženil, ni 
gledal za kakšno Hinjčanko, 
utrgal je tu rojeno cvetko iz 
Perkotove družine na E. 82. ce-
sti, to je sestra dr. Anthony J. 
Perkota. Mr. Štrekal je gledal, 
da je sebi dobil primeren par. 
Čestitamo! Torej se je prva 
poroka vršila pred 25 leti v 
prav tej cerkvi kakor sta v so-
boto dne 11. maja obhajala sre-
brni jubilej. 

Obhajanje tega jubileja je 
bilo pa zelo slovesno; njihovi 
sinovi in bratje iz Perkotove 
družine so jim naročili najslov-
nejše cerkveno opravilo z leviti, 
k temu so vsi sorodniki pristo-
pili k mizi Gospodovi, bilo je v 
pravo iznenadenje celi fari sv. 
Lovrenca. 

Mrs. Mary Štrekal je sicer 
tukaj rojena in vendar je do-
spela iz stare domovine. To je 
bilo takole. Ko je bila še de-
klica, stara osem let (bila je 
najstarejša v družini) in je bil 
njen oče, rajni Dominik Perko 
bolehen, se je z družino (Mrs. 
Štrekal, nje brati Anthony, 
Frank in Louis, podal nazaj v 
staro domovino, v namenu, da 
ostanejo tam za vselej radi rah 

Če verjamete alr pa ne 
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V Solunu teče pred ondotnim 
sodiščem že. nekaj časa zanimi-
va pravda, ki ji menda ni para 
v sodnih analih vsega sveta. 

V neki macedonski vasi v Gr-
čiji je nedavno zbolel starejši 
kmet. Prepeljali so ga v solun-
sko bolnišnico. Kmalu zatem je 
bolnik umrl. Njegovi svojci so 
naročil nekemu pogrebnemu po-
djetju, naj oskrbi prevoz mr-
zlica v domačo vas. 

Pogrebno podjetje je v redu 
opravilo svojo nalogo. Mrtveca 
s zabili v krstg in mrtvaški voz 
se je napotil iz Soluna proti Ma-
cedoniji. Med potjo pa se je te-
daj zgodilo nekaj nenavadnega. 
"Mrtvec" se je prebudil in je na 
veliko osuplost spremljevalcev 
dvignil pokrov krste ter stopil z 
voza. Izkazald se je torej, da 
zdravniki v solunski bolnišnici 
niso imeli prav, ko so ga progla-
sili za mrtvega, kajti mož je pa-
del le v neke vrste letargonijo, 
ki je bila podobna smrtnemu 
spancu. Ko je možakar opazil, 
da ga vozijo v mrtvaškem vozu, 
je pričel na vse kriplje razgra-
jati nad obema uslužbencema 
pogrebnega podjetja. Bil je ta-
ko jezen, da je čisto pozabil ve-
seliti se, da se je z njegovo 
"smrtjo" vse tako srečno kon-
čalo. 

Možakar si je kmalu opomo-
gel. čez nekaj dni je prejel lep 
račun Cjd pogrebnega društva. 
Toda možakarju ni niti na misel 
prišlo, da bi plačal. Dejal je, da 
ne plača prevoza mrtvega člove-
ka, kajti podjetje je v resnici 
prepeljavalo živega človeka. Po-
grebno podjetje pa je vztrajalo 
pri svojem računu in se je obr-
nilo na sodišče, kjer se že nekaj 
mesecev odvija silno zanimiva 
pravda. Pogrebno podjetje tr-
di, da je ravnalo v dobri veri, ko 
je opravilo prevoz "mrtveca," 
ni pa njegova krivda, ako je bil 
ta "mrtvec" v resnici živ. Ma-
cedonski kmet pa je tudi trmast 
in ne odneha. Vsa solunska jav-
nost z zanimanjem pričakuje, 
kaj bo odločila zadnja instanca 
sodišča, kajti oba pravdarja sta 

V Ljubljani je umrl go-, nekaj razlike v praznovanjih 
spod Anton Zakotnik, kamno-
seški mojster in posestnik, star 
62 let. 

eno od drugega. Vedno radi 
vpoštevamo kaj novega. Tukaj 
so se vršila zgoraj imenovana 

P O S E B N O 
narejene po vaši meri 

H L A Č E 
$5-ss 

vredne $8 do $10 
Čista volna, ročno izdelane 

6217 ST CLAIRAVE 

lega zdravja očeta. Ko so pa sklenila, da se bosta pravdala do 
prišli v domovino, so takoj oče- ' zadnje možnosti. 
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Na razpolago za financiranje nakupa 
avtomobila 
gospodarskih predmetov 

Za : 
družinske in hišne potrebščine 
popravo posestva 
plačilo zavarovalninske premije 
poravnavo računov 

-To je nekaj tipičnih namenov 
Pridite in povejte nam o vaših potrebah. Ni treba, 

da bi,bili vlagatelj. 

THE NORTH AMERICAN BANK CO. 
8131 St. Clair Ave. 15601 Waterloo Rd. 
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kako pa vi pridete sem?" 

" M a r s h a l — ! Master Mar-
shal — ! " je zastokal ujetnik. 

Poznala sta se. Pa zdelo se 
mi je, da ujetnik ni ravno pose-
bno vesel nepričakovanega svi-
denja. 

"Kdo je tale človek?" sem 
vprašal Bernarda. 

"Iz Knoxvilla je doma, Hol-
fert mu je ime, pomočnik je bil 
pri mojem očetu." 

Marshalov pomočnik — pa 
blizu kraja, kjer smo iskali Mor-
gana, morilca Marshalovega o-
četa! 

V gozdu se je oglasil wippor-
Will — porogljivec —. Vsak drug 
bi bil res mislil, da je zapel po-
rogljivec, tovariši so bili res tu-
di prepričani, da je, sam pa sem 
vedel, da nas kliče Apač. Nedo-
segljivo je znal posnemati vse 
vrste živalskih glasov. Tudi me-
ne je naučil te umetnosti in spo-
razumevala siva se 'na najinih 
potovanjih z živalskimi glasovi 
in se klicala, kadar je bil so-
vražnik blizu. 

Sam je dejal: 
"Wipporwill —? Bi na pri-

mer le rad vedel, kje bi tega pti-
ča človek ne našel!" 

"Tega ptiča si danes prvikrat 
videl in slišal Sam!" 

"Se pač motiš! Neštetokrat, 
pa ne prvikrat!" 

"Pa tega vsaj prvikrat! Win-
netou je namreč, kliče nas. Poj-
dimo! Tamle nas čaka!" 

Vzel sem Winnetouovega ko-
nja za vajeti in pojezdili smo 
dalje. 

Winnetou nas je čakal nekaj 
sto korakov niže na robu gozda. 
Koj je izginil v gozdu, ko je o-
pazil, da prihajamo za njim. 

Razjahali smo in stopil sem 
v gozd za njim. Tovariši so ča-
kali na rodu gozda. 

Med drevjem je stal Winne-
tou in poleg njega na tleh je le-
žal mlad človek, zvezan z last-
nim pasom. V silnem strahu so 
visele njegove oči na Winnetouu, 
stokal je. 

"Strahopetnež!" • 
Le to besedo je povedal Apač 

pa se zaničljivo obrnil. 
Beli človek je bil. Ko je me-

ne zagledal, se mu je obraz vi-
dno razveselil. Upal je menda, 
da mu bo beli rojak pomagal. 

Sam je prišel za menoj. 
"Beli človek — ! Yankee — ! " 

j<* vaklikniL "Zakaj ga je Win-
netou zvezal?" 

"Zlobno oko!" 
Nekdo je vzkliknil za nami. 
Mladi Marshal je bil. Z ne-

popisnim začudenjem je gledal 
ujetnika. 

"Holfert —? Za božjo voljo, 

O NAŠIH SPOMINSKIH 
PRAZNOVANJIH 

Ignac Slapnik, st. 
CVETLIČAR 

6102 ST. CLAIK AVE. 

HEnderson 1128 
r T i i i i i r i i i i T i i n i i i i i T T T i 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 

imamo v polni zalogi. Pošiljamo 
tudi po pošti. 

MANDEL DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd., Cleveland, O. 
»B3T1MBB———maMMO«! II—I« 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog In drva. 
Pokličite KEnmore 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

je 

pa 

VICTOR — BLUEBIRD — DECCA 

SLOVENSKE GRAMOFON-
SKE PLOSCE 

se dobi pri 

Snow Bros. Radio Co. 
13914 St. Clair Ave. 

Velika zaloga električnih produk-
tov do najnižjih cenah. 

VOCALION — COLUMBIA — 
BRUNSWICK 

Vprašajte za MR. JOHN CERNE 

RAZPRODAJA 
NA DELOVNI OBLEKI 

HLAČE $1.39 in več 
OVERALLS 976 in več 
SRAJCE 590 in več 
ROKAVICE 8( in več 
NOGAVICE in več 
Enake srajce in hlače, 

vseh barv $2.39 in več 
In še mnogo drugih poceni 

stvari pri 

Mož je bil sumljiv. Misel mi 
je šinila v glavo, ki sem se ji 
koj vdal. 

Vprašal sem Bernarda: 
"Ali je bil še pri vas, ko Se je 

zgodila nesreča?" 
"Da." 
Obrnil sem se k ujetniku. 
"Master Holfert, dolgo vas že 

iščemo! Ali bi mi povedali, kje 
tiči vaš dobri prijatelj, ki mu je 
ime Morgan?" 

Prestrašil se je. 
"Sir, ali ste detektiv?" 
"Kaj da sem, to bodete že še 

zvedeli. Povem vam pa, da bi 
ne imel rad z vami službeno o-
praviti, ker slutim, da so vas 
drugi zapeljali. 

Torej odgovorite! Kje 
Morgan?" 

"Odvzemite mi vezi, sir, 
vam vse povem!" 

Bernard je gledal, kot da mu 
kdo pravi čisto nemogoče stva-
ri. 

Odkimal sem. 
"Da bi vam sneli vezi, na to 

niti misliti ni! Kvečjemu da 
vam jih nekoliko zrahljamo. Bob, 
stori to!" 

Bob je pristopil. 
Zavzet ga je gledal ujetnik. 
"Bob —? Tudi ti — ?" 
Samozavestno je odgovoril 

črnec: 
Bob tudi biti, yes! Kjer biti 

massa Bern, tam tudi biti vsi-
kdar nigger Bob. 

Zakaj nfe ostati massa Hol-
fert v Louisville —? Zakaj iti v 
gore — ? Zakaj biti massa Hol-
fert zvezan —.?" 

Zrahljal mu je pas. Ujetnik 
je sedel. 

Nadaljeval sem zasliševanje. 
"Torej kje je Morgan?" 
"Pri Head Picku." 
"Kako dolgo ste bili z njim 

skupaj ?" 
"Mesec dni." 
"Kje sta se sešla?" 
"V Austinu." 
"Vas je naročil v Austin?" 
"Da." 
"Hm — ! Torej sta se pozna-

la?" 
Molčal je. 
Vzel sem samokres v roke. 
"Poglejte si tole orožje, mas-

ter Holfert, in poslušajte! 
čisto natančno vem, pri čem 

da sem z vami. Vkljub temu pa 
želim iz vaših ust zvedeti, kako 
je bilo tisto z umorom Mar-
shala in z ropom v njegovi trgo-
vini. Govorite odkritosrčno! če 
nočete, dobite kroglo! Ne sku-
šajte me varati! Saj veste, na 
zapadu je v navadi, da se z mo-
rilci na kratko opravi!" 

"Nisem morilec!" j e jecljal 
mož v silnem strahu. 

"Dejal sem vam že, da čisto 
natančno vem, pri čem sem z va-
mi ! Gre mi le za to, ali ste tr-
dovraten zločinec, ali pa človek, 
ki se svojega dejanja kesa. 

Torej, ali ste poznali Morga-
na že prej?" 

Obotavljaje se je odgovoril: 
"Moj sorodnik je." 
"Obiskal vas je v Louisvillu?" 
"Da." 
"Dalje! Ne ljubi se mi, da bi 

vsako besedo posebej izvlekel iz 
vas. Tudi ne utegnem, da bi vas 
izpraševal na dolgo in široko. 
Sami lahko pripovedujete! Mi-
slite na samokres!" 

(Dalje prihodnjič) 

(Nadaljevanje z 2 strani) 
minja, kako je bilo doma. Za 
njo je bil Frank in zatem dr. 
Anthony in Lojzek. Oče Mrs. 
Štrekal je potem delal na Cal 
vary pokopališču kot izučen ko-
vač celih 30 let. Od leta 1927 
pa njegovo truplo počiva na 
istem pokopališču. Njegova so-
proga, Mrs. Perko, mati Mrs. 
Štrekal, še živi in se veseli, ko 
vidi, da njeni sinovi in hčere 
nadaljujejo v naselbini ljudem 
priljubljeno pravo slovensko in 
versko življenje. Takim čast 

Štrekalova jubilejna slav 
nost pa še ni bila samo s tem 
končana. Po opravilu v cerkvi 
se je vršil slavnostni banket v 
Slovenskem narodnem domu, 
kjer je bila udeležba velika. 
Navzoči so bili tudi vsi trije 
duhovniki in Mr. Ivan Zorman, 
med temi je pa diregiral ves 
program Rev. Julius Slapšak. 

Slavnost se je Se potem ne-
kaj dni ponavljala. V sredo 
istega tedna, j e bila v ta namen 
peta sv. maša na Providence 
Heights ob 9. uri, kjer je vodil 
petje Mr. Ivan Zorman, maše 
val p a je Rev. Slapšak. Zbranih 
je bilo precej prijateljev. Bil 
je krasen dan in veselje med 
udeleženci tega praznovanja. 
Nato so se podali v Lorain. Za-
res nekaj povsem novega pa tu-
di častnega, naj vse ostane v le-
pem spominu, da bi bilo še več 
posnemalcev. 

K temu naj bi o vseh teh sve-
čanostih še drugi kaj napisali. 
Poudarjajmo dogodke, ki so 
vredni, da se zabeležijo v za-
pisnik narodnega življenja, pa 
bodo potomci za nami vedeli, 
kdo in kakšnega prepričaja 
smo bili. Tako bo naš narod še 
dolgo živel. 

Anton Grdina. 
— o 

Math Tekavec: 

Še "Naslova ni treba" 
V pojasnilo, še ni bil obelo-

danjen odgovor na prvi naslov, 
ki nosi zaglavje "Naslova ni 
treba," je Molek prišel že dru-
gič z zagovorom na blamažo, ki 
bi se je rad opral. Rad bi skraj-
šal ta spis, a ker hočem, da jav-
nost spozna obe strani, naj se 
mi oprosti, če vzame ta polemi-
ka preveč prostora v tem listu, 
da moram v celoti ponovno citi-
rati vso vsebino Molekovih "kr-
vavic." 

Takole Molek v glasilu SNPJ 
z dnem 15. maja "žajfa" svojo 

žati z obema rokama, potem bi 
mogoče pa že spoznal kje se loči 
članek od odstavka. Nikar se 
tako ne blamiraj!) če bi bilo 
Trunkovo ime pod krvavico, bi 
bilo vse jasno, (pri najbolj ome-
jenem človeku ni spornega vpra-
šanja kje se neha članek avtor-
ja, ki je označen s črto, le Mol-
ku s e lesa še ni odprla) tako pa 
lahko zavijajo, saj je zavijanje 
(To je predvsem tvoja stroka) 
poleg otročavosti njih glavna 
vrlina." 

Odgovor: — Kakšne reporte 
rje pa imaš v Clevelandu, ali ti 
ni nič znano kakšne "dobrodoš-
lice" smo se slovenski katoličani 
poslužili o "stalinovskem ptiču 
selilcu"? če boš verjel, ti pa 
jaz povem: Najprej smo dobili 
sem iz koloradskih gora* Rev. J 
M. Trunka. Nadškof Schrembs 
je pooblastil vse duhovnike slo-
venskih fara, da se je odpeljala 
deputacija, ki jo je vodil Rev. 
Trunk, notri tja v Pittsburgh, 
šlo je 16 godb, 100 katoliških 
društev, 20 izrednih v o z o v 
(special train) je bilo napolnje-
nih. Bik je pobratimija, da ta-
ke še ni sonce obsijalo. Vsi ve-
ikomestni dnevniki so porabili 
'head line" za to priliko. No, le 
'rosveta ni nič vedela. Daj no, 

čeprav je malo že pozno, prine-
si to sporočilo na dan. Ha, ha, 
Tahaha! 

Well Janez! Stvar je ta: 
Nam katoličanom ni prav nič 
mar, kje naprejevci tiskajo in 
vodijo svoj business. Nimamo 
nikakih vezi in interesov z nji-
mi. Ce je pa tvoj strah, da 
znaš zgubiti dobro službo (si 
ahko prepričan, da ne boš ni-

kjer tako drago plačan za svoje 
zmožnosti kot jih plača SNPJ) 
je tvoja zadeva. In zdi se nam, 
da le iz tega vidika, da bi jav-
nost premotil, si začel mešati 
katoličane in komuniste v istem 
oncu, da ne bi vedeli, zakaj se 

gre. Si razumel? 
Molek: "Ali bomo sedaj po-

emizirali na žive in mrtve gle-
de vprašanja, kdo je spisal ti-
sto 'dobrodošlico' komunistič-
nemu listu. (Razven tebe ni-
istega nikdo videl in razumel ta-
ko kot ti, o kaki 'dobrodošlici,' 
le tvoj strah za tvojo službo ti 
je bil razburil živce. Saj si ce-
lo ponatisnil odlomek, ki je 
slednjemu s povprečno pamet-
jo, dokaz tvojih potvarjanj), 
ki je bila objavljena v glavnem 
slovenskem katoliškem listu v 
Ameriki? Smešno! ' (Da Mo-
lek, a na tvoj račun!) Zares bi-
lo bi smešno od nas. Pakt je, 
da je ta 'dobrodošlica' tam in blamažo. 

"Nič čudnega ni, da so zdajid a ' £ sleherni n j eneTrstice di-
pri klerikalnem "A. S." brž vr- h a z adovoljnost-posebno iz te 
gli debelo plahto na avtorstvo 
"dobrodošlice" Stalinovemu se-
licu v Cleveland, katero so ob-
javili 1. marca t. 1. pod "krvavi-
co" (Molek s takimi skomina-
mi ne boš ljudi preslepil, mesar-
ji so že prenehali s takimi deli-
katesami za to sezono) nad ka-
tero je bilo ime J. M. Trunk. 
Ime je bilo na vrhu in le kratka 
črtica loči krvavico od "dobro-
došlice." (Molek bi pač rabil 
debelo špinjo, da bi jo moral dr-

vrstice . . . (in bila je edina paj-
čevina, ki jo je Molek pograbil, 
misleč, da je dovolj močna vrv, 
da ne pade v globine 'pasje lo-
gike'). Zdaj, ko bo začelo sija-
ti spomladansko sonce, bodo za-
vzeli v naprednih vrstah (nam-
reč v Clevelandu) glavno me-
sto naprejevci." 

No Molek, ali je to kakšen 
vzklik: Živijo! Dobrodošli in 
še radujmo se, živeli komuni-
sti!?? Strah imaš pa res ve-

lik in ga lahko s potvarjanjem 
vzporediš. 

Vprašanje avtorstva pa lah-
ko odpravimo na tale način: 
Vsi so lahko pisali (Da takrat 
je Mr. Jerič sklical vse naroč-
nike "A. S." v Chicago, šli smo 
iz Pittsburgha skozi Chicago 
nazaj v Cleveland) ali pa no-
beden. (se je tvoja 'vera' obno-
vila, da je vse samo iz sebe na-
stalo. Vidiš, tukaj imaš "fakt" 
evolucije.) Sama se je spisala. 
Pri listu, kjer prodajajo čudo-
delstva, je vse mogoče. (Izvze-
te so le tvoje traparije, kate-
rim ni nihče kos.) Ton "dobro-
došlice" j e pa tak, da bi delal 
vso čast tudi Trunku, ki je v 
zadnjih desetih letih dovolj de-
monstriral, da ne zna pisati 
pravilne slovenščine (To znajo 
samo absolventi kozjih pašni-
kov), da maže večinoma otro-
čarije in se zadira v rokovnja-
škem tonu. 

(Ah Molek, ko bi ti vedel in 
če bi te mogel prepričati, kako 
smešen si. Veš, da vaški čred-
nik, katerega vlogo po Prosveti 
igraš ti, sliči prav pristni ka-
rakterizaciji Krjavlja v Jurči-
čevem romanu "Deseti brat." 
Daj ga malo v drugačnem to-
nu lomit—se res preveč smešiš 
Veš, da ti dajo Rev. Trunkove 
otročarije v polemiziranju tež-
te in bridke ure. Če bi jim bil 
tos, bi ne čvekal, kar delaš se-
daj in bi stvarno ovrgel njego-
ve nazore.) 

Molek: "To ni prvič, da je 
Trunk izval konflikt radi av-
torstva, nakar so njegovi tra-
banti, kakoršen je Math Teka-
vec iz Clevelanda, pogreli reč 
za njim. (S tem namenom, da 
se spozna resnica, sem ti prine-
sel pod nos in vidiš, kako se 
vlečeš iz blamaže, še bo treba 
žajfe, če boš hotel oprati za-
morca.) Za Trunka je silno važ-
no, kdo kaj napiše; to je bolj 
važno kot napisana stvar, kajti 
potem skuša terorizirati pisca 
in ga poskuša pokazati v javno-
sti kot velikega nevedneža (in 
pri tem ima vzrok) in sploh 
ničvrednega človeka z name-
nom, da bi se ustrašil in prene-
hal pisati. (To je predvsem 
taktika iz tvojih vrst. Želiš do-
kazov?) Nas pri Prosveti seve-
da ni dosegel s to taktiko. (Ste 
pač izvzeti, da se vam ni treba 
ozirati na logiko). Vsi Trunko-
vi napadi na nas so bili in so še 
popoln fiasko, pri nas se ga 
nihče ne boji. (Nekaj moraš 
pač zapisati. Kdor pa opazuje 
borbo in gleda na obe strani, 

polomil, je skočil v luknjo in i 
'Tone Podgoričan' ni bil več va-' 
žen zanj. V tistem času je 
Trunk 'dognal,' da Molek ob-
javlja v Prosveti svoje povesti 
pod imenom Kari Jenko (tudi 
to je bil Ivan Jontez), ki pobi-
ra honorar pod sleparsko pre-
tvezo. Dobesedno je Trunk pi-
sal, kako je Molek 'šmart,' ko 
takole vleče Prosveto in čita-
telje . . . In spet je Trunk po-
zabil na vse skupaj, ko smo raz-
galili njegovo obrekovanje." 
(Se je pač zmotil, kar dokazu-
ješ ravno sedaj nekaj drugega 

vsebino, ki jo zdaj obnav-
ljaš.) 

Odgovor: In če ni sto pro-
centno zadel, vsega pa takrat 
Rev. Trunk ni zgrešil. O osebi, 
ki se je udejstvovala takrat v 
enakem duhu in slogu, ki se ga 
poslužuje Molek, je bilo takrat 
pač v meglo zavito kot egiptov-
ska sfinga. Danes je jasno, da 
je bil Janez ali Ivan Jane prist-
ni Ivan Jontez, ki je pisal tudi 
pod imeni Tone Podgoričan, 
Janko Bambič in še kot ti po-
veš, pod imenom Kari Jenko. 
Ne spominjam se še dobro ti-
stih dni, povedal pa je Trunk, 
da mora biti to ena in ista ose-
ba, saj se ptiča kmalu spozna 
po perju. 

Ce ima človek značaj, bo ra-
bil le svoj rodbinski priimek, 
ne pa rabil najprej eno ime, da 
je podpisal svoj spis in za za-
govor pa se ista oseba poslužu-
je drugega imena. (Kar se je 
dogajalo). Kolikor pride v po-
štev domneva, bo pred letom 
podana izjava v javnem prosto-
ru radi neke osebe: "Ubogi 
uredniki, ki morajo pisati za te 
dopise!" 

(Dalje prihodnjič) 
o 

SPECIALS 
Friday-Saturday 

Fresh, Large Eggs, 
doz AlVze 

Fresh Roll Butter, 
lb. . .7 29y2C 

Fresh C. W. Coffee, ' 
lb I6V2C 

Pure Granulated Sugar, 
10 lbs 48c 

Jell-o, Six Flavors, 
3 Boxes 14c 

Gold Cross, Carnation, 
Lion Milk, 4 Tall Cans 25c 

Salada Tea Specials, 
Brown Label lA lb. pkg. 18c 
Red Label, lA lb. pkg. 20c 
Tea Balls, 17 m Pkg. . . 18c 
Palmolive Soap, 3 bars 16c 
Sun-Brite Cleanser, 

3 cans 14C 
Fresh Fish At a Low Price 

To-Day 
SPECH FOOD STORE 

1100 E. 63rd St. 

—V Zagorju je umrl gospod 
DragotinKorbar, posestnik, go-
stilničar in bivši gerent občine 
Zagorje. 

—V Šmartnem v Tuhinju je 
umrla gospa Marija Klemen 
roj. Pestotnik. 

V najem 
se oddajo 4 sobe, kopališče in 
garaža. Vprašajte na 6424 Spil-
k e r A v e - (124) 

Išče se delavca 
za na farme; mora znati krave 
molziti in rad delati. Joe Zupan-
čič, Route 1, box 50, Thompson, 

(123) 

MALI OGLASI 
Delo išče 

Dekle išče delo v restavraciji 
ali gostilni kot strežnica. Po-
kličite ENdicott 9026 (125) 

Kdor želi 

Grahaste kokoši .25c 
Sliced bacon 19c 
Male sveže šunke 14c 
Domače sveže klobase 22c 

olj.«!!!, P o t roast 21c 
ima pa malo drugačno, ravno chops .20c 

Hiša naprodaj 
Za 1 družino, zidana, 7 sob in 

kopališče, parna gorkota, garaža 
za 3 avte, 11 sadnih dreves, ve-
lik lot, v bližini šol, cerkve in bu-
sa. Se proda poceni. Vprašajte 

funt n a 97s E> 250th St. 
(May 17, 24, 31) 

obratno sodbo. Kar delaj si ko-
rajžo!) in on nas le zabava, s 
svojimi osebnimi in drugimi 
otročarijami." (S svojim pisa-
njem dokazujete vse nekaj dru-
gega kakor zabavo. So na sve-
tu pa že tako majhne stvarce, 
da so že "otroci" napram njim 
nedosežni velikani.) 

Molek: "Pred leti je Trunk 
'pogruntal,' da dopise v Prosve-
ti z podpisom Tone Podgoričan 
(to je bil Ivan Jontez) piše Mo-
lek. Dolgo časa je trdovratno 
vztrajal, da je 011 v pravem, ko 
je naposled pa le videl, da ga je 

Svetovna razstava v Neio' YorJcu je bila otvorjena 11. maja• Pravijo, da je precej 
izboljšav, da bi na ta način privabili več gostov. Bo pa precej ceneje letos na razstavi, 
da bo na ta način tudi revnejšemu človeku mogoče si ogledati razstavo. 

Teletina za filanje 16c 
Male suhe šunke 17c 
DomaČe suhe klobase 25c 

Se vljudno priporočam vsem 
gospodinjam 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

Beneški zastori 
(Venetian Blinds), kovinasti 

ali leseni, prav priročni za či-
ščenje, streamline, izdelani po 
naročilu. 

Joe Lozar 
1058 Addison Road 

HE 1821 (May3,10,17,24,31) 

Naprodaj 
7 sob, moderna hiša za 1 dru-

žino z 3 garažami. E. 161st St. 
blizu Arcade Ave. v Collinwoo-
du; ima lot na vogalu, ki meri 
40x125. Vse skupaj za $5,500. 
Jako lahki pogoji. 

10 sob za 2 družini, E. 92nd 
St. severno od St. Clair Ave. 
$6500. 

6 sob za 1 družino na 169. ce-
sti $4500. 

V najem 
5 modernih sob E. 93rd St. 

30 dolarjev. — 4 sobe Ablewhite, 
blizu Eddy Rd. $30. 

Mihaljevich Bros. 
6031 St. Clair Ave. 

(124) 

je prisiljen prodati radi bolezni 
Oglasite se na 1497 E. 55th St., 
ali pokličite Liberty 1814. 

(124) 

John Glach 
kovač 

Mi popravljamo in brusimo 
kose in stroje za rezanje trave, 
da bodo rezale ko nove. Jih pre-
menjamo in prodajamo. Vse de-
lo garantirano. 

13408 St. Clair Ave. 
GLenville 3963 

We pick and deliver (x) 

Vesela novica! 
Naznanjamo cenjenemu ob-

činstvu in zlasti našim spošto-
vanim gospodinjam, da bomo 
otvorili našo največjo mesnico 
prihodnji teden. Pazite na da-
tum v tem listu. Mesnica se 
bo nahajala na 6030 St. Clair 
Ave., to je prav blizu 61. ceste. 
Nudilli vam bomo najboljšo 
postrežbo in zmerne cene na 
vsem mesu. 

Posebnost v mesnici na 678 
E. 185th St. za soboto: 
Pork shoulder roast 10c ft. 
Pork chops v komadu Wfac ft. 

Se vam vljudno priporočamo 
Križman Market 
678 E. 185th St. 

Special for Friday and 
Saturday 

Home smoked ham, lb 22c 
Round steak, lb 29c 
Bacon, sliced or piece 15c 
Fresh Butter 28c 
Fresh Eggs, doz 17c 
New potatoes, 10 lb 29c 
Rinso, large 19c 
Fels naptha, 10 bars 41c 

Poskusite pri nas! 
Pri nas dobite redno dobre cene 
Prepričajte se! Se priporočam 

John Filipič 
GROCERIJA IN MESNICA 

595 E. 140th St. 
GLenville 6100. 

Brivnica naprodaj 
Proda še brivnica na jako pro 

metnem prostoru na vogal ti Su- met, nizka najemnina in prostor 

Proda se gostilna 
v slovenski naselbini v tovarni-
škem središču. Nove licence za 
pivo in vino. Dobro uspevajoča 
restavracija. Velik dnevni pro-

perior Ave. in 55. cesta. Lastnik za parkališče. Lepa bodočnost za 
napraviti denar. 

21970 St. Clair Ave. 
Euclid, Ohio. 



G E N E R A L E L E C T R I C 
Announces the "IMPERIAL SIX 

at the LOW PRICE of $189 75 
(A DeLuxe Model) 

The Refrigerator with 
SELECTIVE AIR 
CONDITIONS! 
Model BH6-40 

$189-75 

ZEN1NI IN NEVESTE! 
Naša slovenska unij ska tiskar-

na vam tiska krasna poročna 
vabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. HEnderson 0628 

"Misel je bila tvoja — meni preburen ženski smeh. 
ni bil spomenik nikoli napoti še! 
sem s teboj — a čemu nisi na-
redil ti?" 

Volbenk je že sam mislil, za-
kaj se je ustrašil, in menil, da je 
našel pravi vzrok: "To je res 
umetnina. Stvar me ne zanima, 
toda umetniku bi storil krivico, 
če bi hotel njegovemu kipu zag-
nati steklenico črnila v obraz." 

Rudheim je občudoval prija-
teljevo plemenitost in maloduš-
no priznal, da je videl, kako so 
tudi za njim hodile Kristusove 
oči, kakor bi vedele, kaj namera-
vata, kakor bi živele — zelo je 
zdaj vesel, da nista naredila te 
budalosti. 

Prijatelja sta še ločila. Wil-
de je skočil na tramvaj. Bil je 
čudno truden. Toda doma tudi 
ni bilo miru. Mama je bila z o-
četom večerjala v mestu in sku-
paj z njo so prišli prvi gostje. 
Kmalu je bil v stanovanju tak 
trušč, da Volbenk pri najboljši 
volji ni mogel končati svoje la-
tinske naloge. Splazil se je v 
sprejemnico. Do matere ni mo-
gel priti. Stala je sredi venca 
samih gospodov in jim stregla s 
čajem. V svoji novi obleki je 

Ravnatelj Bohme je bil tudi 
med gosti in se je vneto trudil, 
da bi se gospodinja zanimala 
samo zanj. Ona pa je hodila 
ljubko od enega gosta do druge-
ga in povsod puščala za seboj do-
bro voljo in živahen pogoyor. V 
vsakem gostu je odkrila kak pri-
roden dar in vsakemu je znala 
v družbi dobiti pravo mesto. Te-
daj je za zaslonilom pri peči u-
zrla sina. "O ti fant, zakaj ne 
črhneš nobene? Servus!" 

Zdaj je moral Volbenk poljub-
ljati roke, odgovarjati na vpra 
šanja, se priklanjati, občudova-
ti obleke, poslušati cele govore 
in ker je bilo premalo plesalcev, 
plesati z ono mršavo, plavolaso 
pevko. Volbenk se je dolgočasil 
in na vprašanje, kakšna ženska 
je njegov ideal, nevljudno odgo-
voril: "Nobena!" 

Ena dama pa ga je vidno za 
nimala. Sedela je na gugalniku 
med sprejeminco in obednico ter 
se zibala, zdaj po glasovih foks-
trota zdaj simfonije, kakor je 
pač obračala glavo, h klavriju a 
li k zvočniku, neprestano je pila 
zdaj čaj zdaj mešan liker, sesa 
la sladkorčke, kadila in ujela 

se ji tiho bliža, da bi jo kratke rokave in svetle oči. Po-

bila bleščeče se mlada. Oče je I pri vsem še dovolj časa, da je 
razkladal za igralno mizo svo-
je nazore in Fani se je nedoseg-
ljivo utrdila za gorami sendvi-
čev. V obedncii poleg je zvoč-
nik prijateljem godbe nudil kla-
sično godbo, v sprejemnici pa je 
suha plavolaska igrala na kita-
ro in pela okrogle pesmi ulice, 
zraven je nekdo tolkel na klavir 
in nad vsem se je razlegal vse 

ZAKRAJSEK FUNERAL 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdicott 3113 

ZADRUŽNE POSEBNOSTI 

LARGE LUX, 2 za 39c 
SMALL LUX, 2 za 19c 
MONARCH COFFEE, 2 ft...49c 
FRIŠNE KLOBASE ' 17c 
OCTAGON LAUNDRY 

SOAP, 10 za 33c 

SLOVENSKA 
ZADRUŽNA ZVEZA 

—Tri trgovine— 

BODITE PREVIDEN VOZNIK 

Mncgo nesreče se pripeti radi pokvar-
jenih oči. Dajte si pregledati oči, da 
se boste počutili vame Vid mora biti 
tak, da lahko razločite Številke na me-
tru brzine, da vidite, kako hitro vozi. 

Imamo 30 let izkušnje v preiskovanju 
vida in umerjanju očal. Zadovoljni bo-
ste v vsakem oairu. 

EDWARD A. HISS 
lekarna—farmacija in optometrlstlčne 

potrebščine 
7102 St. Clair Ave. 

G R A D U A T I O N 
S P E C I A L 

For Boys From Grammar School 
SUITS 
TO ORDER 

Made in 
$18.95 

Sport Coats 
Sport Pants 

B R A Z I S B R O S . 
CLOTHES 

6905 SUPERIOR AVE. 
6123 ST. CLAIR AVE. 
15602 WATERLOO RD. 

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo in vse potrebščine 

ga dom 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

ljubimkala s tremi gospodi, Vol-
benk jo je občudoval zato, ker 
je dosegala v tem čutnem uži-
vanju rekord. 

Tu in tam mu je prodrl do ušes 
jasni in počasni očetov glas. 
Spet je bil pri svoji najljubši 
stvari: sanjal je o odrešenju člo-
veštva. Doktorja Wildeja je i-
mela vsa dežela v časteh. Bil je 
res mož z visokimi vzori in či-
sto vestjo. Kot odvetnik ni ni' 
koli obogatel, a mnogim je pO' 

in bil žilav boj, da ures^ 
svoje vzore. V dveh bese-
je imel navado reči, je iz-

vsebina njegovih idealov, 
narmteč V besedah: resnica in 

vica. Resnico, je dejal, je 
priznati pred samim seboj 

pred drugimi. Za to, je sli-
šal Volbenk govoriti očeta, je 

človeštvo samo v šoli vz-
Proč z vsako lažjo, z vsa 

ko utvaro, proč celo z vsako prav-
ljico, je rekel, so črnogledi beg 
iz -življenja. Šele ko se bo člo-
vek končno naučil, računati z 
dejstvi, ga bomo mogli naučiti 
živeti in življenje ljubiti. 

"In tako smo prijadrali spet 
do prosvetljenosti," je preso 
dil fant sam. "Da bi mi le ne 
bilo treba poslušati to modrost 
že od rojstva! Zdaj pride na vr-
sto emancipacija ženstva, potem 
pravica do lastnega telesa — ne, 
ne vzdržim več! P r o f e s o r 
Schulz že odpira usta in si bri-
še ščipalnik. Ta bo imel spet o-
praviti s Freudovim naukom in 
bo hotel dokazati, da je sam, ta 
dobri družinski oče, prav za prav 
ničvreden razuzdanec. In se še 
baha, da to verjame! Njegova 
majhna, okrogla žena s priviha-
nim nosom'nam bo potem raz-
krivala mistiko svoje nedoum-
ljive duše. In dolgi, preklasti 
mladenič tamle s kravato po-
strani in vdrtimi prsmi bo s svo-
jo naravnostjo nadčloveka re-
ševal Evropo in nas. Stara dvo-

presenetil. A ona ga zagleda v 
ogledalu in se nasmehne. Pa v 
ogledalu vidi še drug obraz, ob-
raz ravnatelja Bohmeja, ki je 
vstopil, ne da bi potrkal. 

Gospod ravnatelj, menda ste 
se zmotili, tu je moja soba," se 
je oglasila ledeno mrzlo in os-
tro ko britev. 

Ravnatelj Bohme je tudi vpra-
šaje gledal v ogledalo. Zmotil se 
je in bil na videz v hudi zadre-
gi. 

"O, oprostite, milo.stiva, ho-
tel sem se posloviti." 

Za njim je vstopil tudi oče in 
se smešno mrdal. Fanta je je-
zil do skrajnosti ta obraz, ki ho-
če menda izražati nejevoljo. Za-
kaj je stopal po prstih tudi be-
dasti ravnatelj in zakaj je na-
meraval mater presenetiti? Kaj 
si dovoljuje? Priskutno! Oče 
je pa tudi krivičen, da se tako 
drži. 

Ravnatelj Bohme se je poslo-
vil in bil tudi z Volbenkom ze-
lo ljubezniv. Fant je odgovoril 
?! očividno nejevoljo. Nato je 
mamica ravnatelju dvakrat stis-
nila roko, svojemu Volbenku pa 
niti lahko noč ni voščila.? Ko 
bodo vsi odšli, bo morda prišla 
v njegovo sobo. 

Ko je v hiši že vse potihnilo, 
je v fantovi sobi še dolgo gore-
la luč. Mati ni prišla. Volbenk 
je sedel na postelji in se čutil 
čudno trudnega. Tak je bil zad-
nje čase večkrat. Niso mu popu-
ščaje moči. Nikdar se ni bil ču-
til tako močnega, tako zmožne 
ga, če bi šlo zato, da bi se spu-
stil v boj. Vsako mišico, vsako 
kito je imel v oblasti, vse se je 
v njem gibko prožilo in njegov 
stroj je deloval brezhibno. Toda 
bil je truden. Današnji dan se 
je vlekel kakor leto dolgo in 
vendar se ni mogel z veseljem 
pomuditi pri nobeni njegovih 
pisanih podob. Vrtele so se mu 
v glavi kakor barve v kalejdo-
skopu. Kako ga je to begalo! 
Mar ga je to begalo! Mar bo 
vedno tako, vse dolgo življenje? 
Podobe brez smisla? O Bog, 
mar je vse brez smisla, brez 
vsakega smisla? 

tem so spremenili priimek tudi 
njemu. Doktor Wilde ga je po-
sinovil. 

Kakšen je bil vendar oni prvi 
možak? Mož z dolgimi nogami 
— če se je še tako prizadeval, 
njegovega obraza si ni mogel 
več pričarati. Mar je bil res ta-
ko velik? Prejšnje čase je pri-
šel, če mu je kaj težilo dušo, še 
večkrat k n j e m u, Volbenk ga 
je čutil ob sebi, čutil je njegove 
dobre roke. A z materjo ni 
smel o njem govoriti. Nekoč je 
j oka je rekla: 

"Otrok, pusti mrtve počivati 
v miru! Kar je minilo, je mini-
lo." 

Le kako je danes utrujen! In 
vendar ne more zaspati. Včasih 
je strašno, ko se pogrezaš v spa-
nje. Padaš v prepad kakor smr-
ti v naročje in vsakovrstne po-
dobe ti zaplešejo pred duhom 
blazno zmešan ples. Rdeči ba-
lonček leti čez streho, gimnazij-
ski ravnatelj ocenjuje njegovo 

Stara Fani je najprej planila 
iz spanja. Prižgala je luč, pri-
sluhnila, nateknila copate, si 
pi%yezal|i predpasnik in hitela 
tja, odkoder je prihjaal krik. 
Spotoma je zbudila še gospoda 
in milostivo ter se pognala pro-
ti fantovi sobi. Napravila je 
luč. 

Kakor že večkrat, je stal fant 
sredi sobe, široko buljil v praz-
nino in nerazločno nekaj^ govo-
ril. Mraz ga je stresal po vsem 
telesu. Starka je skočila k nje-
mu, ga objela kakor majhnega 
otroka, vzela v naročje in njego-
ve bose noge pokrila s koncem 
svojega modrega predpasnika. 

"Kaj je, fantek, kaj, ne boj 
se! Fani je pri tebi." 

Fant je gledal skoznjo kakor 
skozi okno. Ni je videl, a je 
vendar prisluhnil njenemu gla-
su in poprosil: 

"Ostani tu, Fani, ostani tu!" 
in se je krčevito oklepal. 

Vstopila je mati in je skušala 
fanta zbuditi. Doktor Wilde ga 

g g g g g f K U P O N g g B 
Ta' kupon in 8 centov opravičuje vsa]kega, da 

izbere kakršnekoli vrste 

EN FUNT (t LB.) COOKIES 
Po 27. maju je ta kupon neveljaven 

Ime 
Naslov 

Samo en funt s kuponom. 
Cookies se ne bo prodajalo brez tega kupona. 

Izplača se kupovati pri 

TAYLOR VARIETY V AND 10' TO $1.00 
STORE 

6714-16 St. Clair Ave. 

hitrost. Brez smisla je vse to. j e vzel v naročje in ga hotel po-
Rudheim je mamici odlomil ro-
ko. Ravnatelj Bohme ga pelje 
z avtom zdoma. Povoženi otrok 
leži pri Zveličarju v cerkvi in 
ga preganja s svojimi očmi, us-
ta mu še krvavijo. Steklena, 
temna steklena, brezmejno veli-
ka in tako grozno težka mu leži 
na izmučeni, nepokojni duši. Do 
vrat mora še priti, ulica je svet-
la, toda hoditi ne more in vedno 
globlje se pogreza v temo. . . . 

ložiti v posteljo. A fant je spet 
začel kričati, njegove neznansko 
svetle oči so zbujale strah. 

"Dovolite, da opravim sama, 
milostiva, samo mene posluša, 
saj veste." 

Ko je stara Fani spet poteg-
nila fanta k sebi, se je pomiril 
Iz te preproste ženske' je diha-
la čudežna moč. 

Dalje prihodnjič 

Bil je čas, ko je gledal dru-
gače. Takrat je bil majhen, 
prav majhen. Velika gospa v 
mehki, široki obleki in s težki-
mi kitami ga je vodila za roko. 
Sklanjala je svojo glavo nadenj, 
okoli čela ji je sijalo. Seveda je 
bila to njegova mati. Toda či-
sto drugačna je bila takrat, mno-
go večja, bolj tiha in nog ni i-
mel'a. Preneumno, taka misel! 
Seveda je imela noge, le videle 
se niso. Potem je bil še vrt in 
bela hišica z zelenimi polknica-
mi. In še ena podoba je nekje. 
Če se je zelo trudil, se mu je 
kdaj posrečilo, da si jo je pri-
klical iz globoke pozabe v spo 
min. Vedno isto: mož, ki mu je 
smel veselo jezditi na kolenih in 
ki je zvečer s svojimi dobrimi 
rokami ogreval njegoive mrzjle 
noge. 

Potem je nosila mati črno o-
bleko. Tisti dnevi so bili zakri-
ti s črno kopreno. Vsi so hodili 
po hiši tiho in govorili priduše-
no. Ljudje so prihajali in od-
hajali. 

In nekega lepega dne se ,ie 
spet spremenilo. Težko staro 
pohištvo so prodali, namesto nje-
ga se je vselila vesela, lahkotna, 
pisana šara, da se je Volbenku 
zdelo, kakor da se mu ta oprava 
reži. Spet so prihajali ljudje. 
Mati je izdelovala vsakovrstne 
lepe reči in širila nošo prižastih 
jopičev. Pri neki prijateljici se 

M d najnovejše iznajdbe gotovo spadajo zložljivi 
čolni, ki lcaj dobro služijo za prevažanje vojaštva preko rek 
in so prav priročni, ker se jih lahko zloži skupa j. Na sliki 
vidimo dva angleška vojaka v takem čolnu. 

rna svetnica mu bo ploskala in j j e naučila barvati bljago in oble-
kokodajsala o spolu in čistokrv-
nem plemenu, če bi le mogel 
prej skoz vrata!" 

Tedaj uzre ravnatelja Bohme-
ja, ki materi venomer nekaj še-
peta na uho. Gospa Inge, se zdi, 
je.huda in ga večkrat skuša za-
plesti v splošen pogovor. Napo-
sled se ravnatelj odstrani, pa 
tudi mamice ni več. Morda je 
v svoji sobi. Volbenk gre tja. 
Pred ogledalom si popravlja la-
se in je videti v skrbeh. Vol-

ke, risati in delati osnutke, dok-
ler ji ni uspelo, da je odprla tr-
govino. Kako hrabro se je ma-
ti prebila v tistih težkih časih, 
da bi ušla uboštvu! Za vse, za 
vse se mora Volbenk njej zahva-
liti. 

Potem je prišel doktor Wilde 
in odvedel mamico iz hiše in z 
vrta. In mamica se je nato v 
velikem mestu tako pomladila, 
kakršna je zdaj. Ni nosila več 
kit ne dolge obleke, dobila je 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Potrtega srca naznanjamo sorodnikom in prijateljem žalostno 

vest, da je previdena s tolažili svete vere za vedno preminula naša 
nadvse ljubljena sestra in teta 

Mary Lapuh 
Pokojna je bila rojena v vasi Pesje, fara Videm pri Krškem. 

Preminula je po dolgi in mučni bolezni dne 9. aprila ob 6. uri (ive-
čer ter bila pokopana iz Josip Želetove kapele po opravljeni zaduš-
nici v cerkvi Marije Vnebovzetje na Holmes Ave. na sv. Favla po-
kopališče dne 12. aprila ob 9. uri dopoldne. Pokojna je bila članica 
Oltarnega društva Marije Vnebovzetje na Holmes Ave. Tukaj 
zapušča dva brata in v stari domovini enega brata ter tukaj in 
tem več sorodnikov. 

Najlepše se želimo zahvaliti onim, ki so položili vence ob krsti 
blagcpokojne, kakor tudi onim, ki so darovali za svete maše ali 
dali svoje avtomobile za prevoz spremljevallcev na pokopolišče na 
razpolago. 

Najlepša hvala častiti duhovščini fare Marije Vnebovzetje za 
podelitev svetih zakramentov, opravljeno aadušnico in cerkvene 
pogrebne obrede. Hvala pogrebnemu zavodu Josip Žele in Sinovi 
za lepo urejen pogreb. 

Iokrena hvala sorodnikom, prijateljem in znancem, ki so stali 
cb strani pokojnice ob času njene bolezni in smrti. Iskrena hvala 
onim, ki so jo med boleznijo obiskovali in tolažili vi mukah in 
trpljenju. 

Našo feahvalo naj prejmejo vsi oni, ki so prišli pokojno kropit, 
so pri nji čuli ali jo spremili na pokopališče k večnemu počitku. 
Kcnčno hvala vsem za, vse, kar so dobrega storili. 

Draga sestra in ljubljena teta. Močno žalostni klečimo nad 
Tvojim svežim grobom in Ti kličemo: "Spočij se v Bogu v tuji 
grudi." 

VINCENT in JOHN LAPUH, brata. 
PRANCES in ANA LAPUH, svakinji. 

AUGUST in MARY, nečaki in nečakinja. 

Cleveland, O., 24. maja, 1940. 

Now You Can Get a Big, 
New General Electric for 
Only a Little Mo re . Than 
The Yery Cheapest Make! 
You know there is a genuine 
economy and tremendous satis-
faction in owning the best. 
Today, just a few dollars added 
investment brings you all the 
extra convenience, extra quality 
and extra years of trouble-free 
service for which General Electric 
refrigerators have been famous. 
Come in and see for yourself! 

GENERAL M ELECTRIC 

OBLAK FURNITURE CO. 
6612 St. Clair Ave. HEnderson 2978 

Otvoritev nove moderno urejene 
gazolinske postaje 

EUCLID CITY TEXACO SERVICE 
and 

WELDING 
vogal Lakeland Blvd. in E. 223 St. 

Kakor do sedaj, tako bomo tudi vnaprej postregli 
vsem potrebam, ki jih rabi vaš avtomobil. 

PROSTA DARILA 
se bodo dajala v soboto in nedeljo onim, ki nas bodo 

posetili. 

Toplo priporoča vsem našim rojakom 

FRANK KOCMAN, lastnik KEnmore 0890 


